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Halotti jelentést adott ki a szövet­
kezet. Szomorodott szívvel tudatják,— s 
velük együtt a disszidens urak — hogy 
nemes és közös fáradozásuk gyümölcse, 
a parlamenti béke, kimúlt az árnyék- 
világból, mielőtt megszületett volna.

A közös kommüniké politikai hatása 
az, hogy az összes ellenzéki lapok ne- 
kimotanak Tisza Istvának. íme kisütöt­
ték róla, jobban szereti a hatalmat és 
önmagát, mintsem az országot Hála 
Andrássy Gyula gróf buzgó fáradozásá 
mik; arany tálcán kínálják neki mindazt, 

mit elérni akart: a technikai obstrukciót 
kizáró házszabály módosítást, az évi költ­
ségvetés tárgyalásának szükebb mederbe 
való szorítását, sőt az elnök hatalmának 
növelését Cserében mindezért a földi 
és mennybeli jóért nem kívánnak egye­
bet, csak -egy kis aszbétai lemondást, 
Tisza István kormánya vonuljon kolos­
torba. Miért? Mert — a politikája az 
egész vonalon diadalmaskodik. A szövet­
kezettek legalalább ezt akarják elhitetni. 
Áldozza fel magát, hogy a miért küzdött, 
mindazt győzelemre segíthesse.

Hogy a lapok e heves támadásában 
éppen annyi belső igazság van, mint az 
ex consilio szerkesztett kommüniké tar­
talmában, az természetes. S célzata is 
teljesen átlátszó: önzőnek, hatalmához 
görcsösen ragaszkodónak, a párt-abszo- 
lutizmus fanatikusának kell feltüntetni 
Tisza Istvánt. Az ő vállára kell áthárítani 
minden felelősséget. Őt kell odaállítani 
egyetlen bűnbakul a politikai felfordu­
lás minden szenvedéséért s minden nyo­
morúságáért.

Mi azonban — teljes tisztelettel — 
az érdekes és ravasz kis „halotti jelen­
tést“ s általában a fehérszárnyu békean­
gyalok fürge röpködését bonckés alá 
veszszük.

Ravasznak nevezzük a szövetke­
zettek kommünikéjét, mert a miniszte­
relnök visszautasító magatartásának nem 
minden okával számol be. Sőt célzato­
san kiélez ez okok közül egyet: „a 
többség elvére való rideg hivatkozást.

Hozzá vagyunk szokva, hogy ebben 
a nagy politikai háborúban minden sor, 
a mit ellenzéki lapot írnak s minden 
szó, a mit ellenzéki politikusok kiej­
tenek : elhallgatja az igazság felét s

egyetlen közös célt szolgál, — azt, hogy 
félrevezessen. De hogy oly okmányban 
is e kipróbált eszközhöz nyúljanak, a 
mely a disszidens uraknak színfalak 
megett való tevékenységet adja át a 
hálás utókornak, azon, megvalijuk, 
kissé csodálkozuok.

Félhivatalos forrásból ugyanis tud­
juk. hogy a miniszterelnök három 
nyomós okból nem fogadta el az ellen­
zék nyájas prepozícióit:

1. Mert az ellenzék—s igy And- 
rássyék — javaslatait a liázszabálymó- 
dositásról nem tartotta elégségesnek 
arra, hogy a parlament munkaképesé­
gét biztosítsák;

2. mert a junktimot a választási 
törvény reformja és a házszabálymó- 
dositás között, nem tartotta elfogadha­
tónak;

3. mert alkotmányos kötelességének 
tudatával nem tartotta összeegyeztet- 
hetőnek azt, hogy mint parlamentáris 
kormányolnük, a ki a korona és a 
többség bizalmát bírja, a maga és az 
őt lelkesen támogató többség fejére al­
kudozzék.

Ugy-e ez egészen más, mint a mit

Jörténef.
Volt egyszer egy poéta,
Ki hosszú évek óta 
Imádkozott azért,
Hogy nyújtson néki sorsa —
Nem mondja, hogy csokorba,
De csak egy szál babért.

Es teltek, múltak évek,
Nőtt a neve szegénynek.
S mikor már célhoz ért :
Egy harmatos virágért,
Egyetlen rózsaszálért,
Eldobta a babért,

Szávay" Zoltán.

Irta: Sz. P.
— Állj ! kiáltott a vezető segéd s a 

felek leeresztették kardjaikat. Boronkay Béla 
arcán hosszú, veres sáv húzódott végig.

A doktor hozzálépett.
— Nagy a vágás, de nem veszedel­

mes. Legyen nyugodt, két hét múlva már 
el is felejtette az egész párbajt.

-— Nem szoktam hamar felejteni, 
válaszolt Boronkay s gyűlölettel nézte 
ellenfelét, ki lassan közeledett felé.

— Bocsáss meg, kedves Béla szólt 
ez s kezét nyújtotta a sebesültnek. *

De az elvonta kezét.
— Nem szoktam hamar felejteni!
A kis városban hire futott a történtek­

nek. Nagy volt a meglepetés, mért Boron­
kay Bélát és Kun Lászlót mindenki a leg- 
vMt barátoknak ismerte, sőt azt is beszélték

hogy Kun vőlegénye a szép Erzsikének, Bo­
ronkay húgának.

Valami kicsinységen vesztek össze s igy 
László nem is vette nagyon lelkére a dolgot. 
Másnap már meglátogatta Boronkayékat, kik 
ép oly szívesen fogadták, mint máskor.

— Meg szabad Bélát is látogatnom ?
— Nem ! a doktor megtiltotta neki a 

sok beszélgetést, s különben is még nagyon 
el van keseredve magára, de remélem, el­
felejti, mire felgyógyul.

így hát László hiába volt mindennapos 
a háznál, nem békülhetett ki barátjával.

Mintegy két héttel a párbaj után, László 
éppen Boronkayéknál volt, nyílik az ajtó s 
belép rajta Béla. László örömmel siet eléje 
s kezét nyújtja volt ellenfelének,

Már egyszer tudtára adtam önnek, hogy 
nem akarom többé ismerni — szól Boron­
kay, nem véve tudomásul a feléje nyújtott 
kezet. — Nem akarom ösmerni, nem akarom 
többé házunkban látni, most pedig fel­
kérem, hogy azonnal távozzék"

— De kedves barátom, — válaszolt 
László, — már elintéztük ügyünket, bocsá­
natot ie kértem tőled, ne hezd újra a kel­
lemetlenkedést.

Közbe lépett az anya, a szép Erzsiké, 
kérlelték Bélát, de hiába.

— Ne avatkozzatok asszonyok, a fér­
fiak dolgába, úgy sem lesz semmi baszna; 
különben is bármily keveset tartok barátom­
ról, azt még sem hiszem, hogy asszonyok 
segítségére szorulna.

Aztán Lászlóhoz fordult.
— Miután pedig úgy Jutom, hogy ón 

felszólításomnak nem engedelmeskedik, keny- 
' télen leszek az inasomnak. . .

Erzsiké ijedten szaladt bátyjához, ke­
zét annak szájára szorítva, könyörögve né­
zett szemébe. De már késő volt. Kun László 
szótlanul hajtotta meg magát, s elhagyta a 
szobát.

A lány megragadta bátyja kezét.
— Kedves Bélám, mért vagy oly ke­

gyetlen ; látod, László oly szelíd, oly szépen 
viselkedik gorombáskodásaid dacára, hát 
mért üldözöd ?

— Mert adósa vagyok ezzel a vá­
gással.

— De avval úgyis adósa maradhatsz, 
hisz kitünően lő és viv, még valami komoly 
bajod talál történni.

A férfi gúnyosan nevetett.
— Te kis kétszínű, hát engem féltesz ?
— De Béla, hát mit gondolsz rólam, 

hisz a testvéred vagyok.
— Tudom, de van a testvéri szeretet­

nél erősebb szeretet is.
Erzsiké térdre rogyott.
— Légy hát tekintettel arra az erő­

sebb szeretetre. Ne vedd a boldogságomat.
Béla hosszan, kutatva nézett húgára. 

Az remegve sütötte le könyes szemeit.
— Hát csakugyan létezik az az erősebb 

szeretet? Akkor éppen nem leszek rá tekin­
tettel s hálás leszel nekem te még, hogy 
megszabadítottalak tőle.

Minden szava egy egy tőrdöfés volt a 
leány szivében ; az utolsó szavak után zo­
kogva borult anyja nyakába.

— De kedves kis lányom, végy erőt 
magadon ; szomorú a dolog, do jó az Isten, 
meglásd, ép oly baj nélkül fog végződni ez 
is mint a múltkori.

Jobban ismerem én, anyám, mmd- 
' kettőjüket. S ha most baj nélkül végződne
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a közös kommüniké a világnak tudtál 
adott? Tisza Istvánnak tehát azonkívül 
hogy „frivolénak bélyegezte és méltán 
a kormány fejét követelő szende kíván­
ságot, más tárgybeli okai is voltak a 
kosárra, a melyet a sző vetkezetteknek 
adott.

8 valóban, ha nem kerülte el a 
figyelmet Polcnyi Géza azon kijelentése, 
hogy első sorban megfogalmaztuk a 
házszabályok oly módosítását stb. akkor 
nyomban tisztában lehetünk az ily módon 
elkészült házszabálymódositás valódi ér­
tékével.

Mihelyt a Polonyi Géza esze és fo­
galmazó ügyessége segédkezett a módo­
sítások elkészítésénél, mérget vehetünk 
reá, hogy az egész munkálat nem ér egy 
iitet taplót. Erre nekünk ténybeli bizo­
nyítékaink vannak.

Mikor 1898-ban a Bánffy Dezső fe­
jére ment a háború, akkor is a technikai 
obstrukció kizárása volt az ellenérték, a 
melyet a győzelmes obstrukció íelajánltl 
Akkor is, mint most, része volt a szöve­
gezésben Keinecke Gézának. 8 mi volt 
az eredmény ? A technikai obstrukciónak 
oly sok rejtett ajtócskát nyitott Polonyi 
furfangja, hogy Szilágyi Dezsőnek egy 
arra igen illetékes szakértő akkor mind 
járt megmondta : az uj házszabály rosz- 
szabb a réginél : A mit a három évig dúló 
obstrukció bőségesen beigazolt.

Akkori diadalukat nem is titkolták 
Polonyiék. Cinikusan hirdették: ti ne­
künk kiadtátok a Bánffy fejét, kiszolgál­
tattátok a többségi elvet, megcsináltátok 
a kúriai bíráskodást s az összeférhetet­
lenségi törvényt. Mi mindezek fejében, 
a módosított házszabályokban (itt az illető 
fügét mutatott) ezt adtuk nektek.

A nélkül, hogy ismernénk az And- 
rássyék házszabálymódositó tervezetét, 
tisztában vagyunk praktikus értékévé 
ha Polonyi eldicsekedhetik vele • .,meg-

1,

is, Béla addig fogja üldözni, inig egyszer 
valamelyikük . . .

Hangja zokogásba veszett.
*

Hajlandók-e kibékülni'?
— Nem !
Egy rövid taps volt rá a felelet s egy 

pillanat múlva László sápad1, arccal térdelt 
ellenfele véres teste mellett.

— Az istenért Béla, csuk nincs komoly- 
bajod. Felelj ! Béla!

A haldokló eltorzult vonásai gúnyos 
mosolyra húzódtak.

—- Vgy-e győztem . . . Ütött a bosszú 
órája. Én csak az életemet vesztettem cl . . . 
de te ... te .. .

Feje lehanyatlott.

Mily változó, szeszélyes a sors.
A mindig vig Boronkay házat fekete 

posztó borítja. A nagy szobát, hol László 
és Erzsiké oly sok boldog órát töltöttek 
együtt, feketével van behúzva. A középen 
áll a ravatal. A fekete szobában, a ravatal 
mellett áll egy szőke lány s kénytelen, me­
redt szemekkel néz a halott fehér arcába.

Lassan kinyílik az ajtó. Egy sápadt 
férfi lép be rajta. A lány észre sem veszi. 
Az pedig lassan közeledik feléje ; megfogja 
a kezét. A lány hosszasan, idegenen nézi. 
Aztán megszólal lassú, tompa hangon.

Távozzék 1 Testvérem gyilkosát nem 
láthatom többé.

S mikor az ajtó becsukódik a távozó 
után, zokogva rogy le a ravatalra.

Nem, nem csak téged ölt meg, 
megölte a boldogságunkat is 1

fogalmaztuk“. Tehát ö is „fogalmazta“ ? 
Alázszolgája.

Csak vallják be, a kiket illet, a inai 
politikai helyzetben szakasztottat! az volt 
a békeszerzők eljárása, a mi volt 1898- 
ban. Ők a Bánffy-krizsis sablonja szerint 
iparkodtak a válságot megoldani. Bent 
maradnia pártban az utolsóelőtti állomá­
sig. Elhagyni a pártot a legnehezebb pil­
lanatban. Eélreállani, ahogy Wlassics 
Gyula kissé naivul kijelenté — hogy a 
„közvetítés“ feladata „semleges állás­
ban1 találja őket.

Csakhogy más a helyzet most, mint 
1898-ban volt. Más a helyzet, mások az 
emberek. Koronára és nemzetre az 
1898-iki alkuból is keserves csalódás, 
fájdalmas kiábrándulás következett. A 
kipróbált rossz utón tehát egyikük sem 
indulhatott meg.

Ahhoz, hogy az ellenzéki szövet­
kezet rideg hatalmi céljai meztelenül 
álljanak az ország előtt, még egy csat 
tanús bizonyítékra volt szükség, a béke 
feltételeinek proklamálására. Most már 
a szövetkezettek arcáról lehullott a 
selyem álarc. Cinikusan vigyorog ránk 
az ijjesztő valóság : mesterségesen, min­
den lépést előre kiszámítva, a hazát 
rettenetes válságok örvényébe sodorva, 
igazi céljuk csal-, egy volt : a Tisza 
István megbuktatása. Meg akarnak adni 
mindent, - -- vagy legalább azt akarják 
elhitetni, i’nnepélyes kijelentéseiket a 
népgyüléseken tett esküjüket felrúgva, 
elég már nekik a választói jognak azon 
kiterjesztése is, a melyet a kormány kilá­
tásba helyezett, belenyugosznak ebbe 
abba, amabba Elveszítik szívesen a had­
járatot, csakhogy ráerőszakolhassák a 
koronára és a többségre kormánybuktató 
szándékukat.

Csakhogy ez a kérdés tengője. A 
kornna és a parlamenti többség azon 
jogát, hogy olyan kormány vigye az or­
szág ügyeit a mely az ö bizalmukat bírja 
megaláztatásnak, az obstrukció sáros 
lábbal való megtaposásának többé kitenni 
nem lehet.

Választások előtt állunk. Szerezzék 
meg a nemzettől a kormánybuktatás 
egyetlen jogos fegyverét : váljanak 
többséggé. De mindig a többségi elv- 
megaláztatásával szerezni békességet, 
beteg, rothadt békességet, amely még 
az eddigieknél is súlyosabb és bclát- 
hatlanabb válságok csiráit hordozza ma­
gában, meit szijjat hasit egy becsületes 
és kötelességét teljesítő többség há­
tából, az obstrukció önérzetének taraját 
pedig még inkább megnöveli, bocsánat 
ez nem volna tartós békesség. — Nem 
volna rajta áldás. A nyílt becsületes 
háború többet ér.

A kereskedelmi szeszó'dések. Berlin­
ből táviratozzak lapunknak: A magyar és 
az osztrák delegátusok holnap Berlinből visza- 
érkezuek Becsbe. Az utazásról a Neue Freie 
Presse azt jelenti, hogy a tárgyalások az ál- 
lategószégügyi egyezségen kívül még több 
más fontos differenciára vonatkoztak és mind­
két részről egymáshoz való közeledés jött 
létre. Valószínűnek látszik, hogy must a né­
met kormány a magyar és osztrák delegátu­
sok prepozícióról, a magyar és osztrák kor­
mány a német kormány prepozícióiról interv 

j tanácskozást fog folytatni. A magyar és osz­
trák referensek Richthofen báróval Szögvvn-

Maricli nagykövettel is tanácskoztak. Az a 
kérdés, vájjon Németország még ebbben az 
évben felmondja-e a kereskedelmi szerződést., 
még nincs eldöntve.

Napihirek,
— Karácsonyi hó. A fekete kará­

csony szomorúságát az ünnep első napjfm 
eloszlatta a hirtelen beborult óg. Kora délu­
tán szitálni kezdett a hó. Szinte csilingeltek 
a finom, csillagos, rezgő hópihék, ellepve 
utcát, pőre bokrot, csupasz fát, lompos ház­
tetőt a karácsony hagyományos fehér hőta­
karójával. dános napjára tegnap már havas 
fehérség csillant a járó-kelők szemébe. A 
havazás több ízben újra meg újra megeredt; 
de arra még nem volt sem elóg tartós, sem 
elóg sűrű, hogy a tél csodaszép hópalástja 
mindent egyformán befödhessen.

— Városatya választás, A péterfia- 
utcai kerületben megüresedett a f, hó 28-án 
betöltendő városi bizottsági tagsági egy 
helyre a szabadelvüpárt intéző bizottsága és 
utcai választmánya egyhangúlag Csiky La­
jos theol. akad. tanárt jelölte ki megvá­
lasztásra.

— 25 éves jubileum. Ritkaság számba 
megy, hogy ma napság vígan és boldogan 
ünnepelhesse meg valaki hivatalos működé­
sének 25 éves jubileumát. Meg inkább em­
lítésre méltó ez, mikor ilyet egy falusi jegy­
zőről hallunk. Nálunk is sokan ismerik Be­
ni ez István tóli-i jegyzőt. E napokban ülte 
meg jegyzőségénck 25 éves jubileumát. Sok 
jegyző, járásbiró, szol gab iró s vidéki előkelő 
urak keresték fel ez alkalommal. A gazda 
sokféle, jóhirnevü bora, a gazdasszony ki­
tűnő főzte, a zene, a tánc egész hajnalig, 
jó kedvre hangolták az ünneplő társaságot.

— Eljegyzés. Farkas Antal rn. kir. 
posta táv. tiszt eljegyezte Lengyel Margit 

I urhölgyet,
Uj kereskedő egylet. Kereskedelmi 

I alkalmazottnak körében mozgalom indult meg 
olyan egylet alakítására, melynek kizárólagos 
célja, a kereskedelmi alkalmazottak, gazda­
sági helyzetének javítása. Az alakulandó egy­
let tegnap tartott, első gyűlésén megalakí­
totta a szervező bizottságot, s legközelebb pe­
dig nagygyűlést hiv össze, melyen az egyle­
tet alakítja meg.

— Varga István rendőröraparancs-
nok egy helyi lap nyiliterében, azzal va­
dulja meg lapunk szerkesztőségét, hogy nem 
akartuk helyre igazítani azt a tévedésünket, 
hogy nem őt Ítélte cl a debreceni törvény­
szék egy havi fogházra, hanem Vargha nevű 
ID s ámu rendőrt. Tehát ezennel adassék 
tudtára mindenkinek, a kit érdekel, hogy 
Vargha István rendőrőrsparancsnokot rwm 
ítélte a törvényszék egy havi fogházra és hi­
vatalvesztésre. De a hivatkozott igazságnál 
fogva ki kuli jelentenünk, hogy Varga örs- 
parancsnok ur lapunk szerkesztőségében 
nem járt. — Lehet, hogy a kiadóhivatalhoz 
intézte kérését, de az ilyen dolog elintézésére 
nem illetékes és ott bizonyára azt a választ 
nyerte, hogy este 6 óra után fáradjon a szer­
kesztőségbe. A közleményt megíró munka­
társunk pedig csak úgy értesülhetett volna té­
vedéséről, ha Varga őrsparancsnok ur arról 
felvilágosítja. Ha pedig máskor is akadna ilyen 
dolga az őrsparancsnok urnák lapunk szer­
kesztőségével, úgy ne délelőtt fél 11 órakor, 
hanem esti flóra után szerencséltessen meg 
látogatásával.

— Klotild főhercegnő szózata a 
magyar nőkhöz. Klodtild főhercegnő a
következő sorokat intézte a József Főherceg 
Szanatórium Egylet hölgybizottsági tag­
jaihoz :

Enyhíteni azt a nemzeti veszedelmet, 
amely a tüdőbetegséggel édes hazánkat fe 
üvegeti, nagy, nemes emberszerető feladat. 
Megindulva látom, lmgy újabban a magyar 
nők állanak a népmentés zászlaja alá. Lel­
kesen hívok is minden magyar szivet e zászló 
alá. Mentsük meg a tüdőbetegeket !

Klotild főhercegnő.
A királyi bérházban a Kígyó-téren nagy 

közönség nézi állandóan az egyesület kiálii-
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tását, a ragyogó és szép vagyont érő ékes­
ségeket, az 560 kötetes diszkönyvtárt, a 
melybe belekerült minden magyar iró és a 
külföldiek java ; a vadásztáblát, melynek 
modern és teljes felszerelése a Nimródok 
érdeklődését kelti föl.

x LETZTER JÓZSEF fényképészeti- 
festészet és fényképnagyitási, műterme Piac­
utca 44. dr. LJjfalussy-ház. Állandó fénykóp- 
kiállitás a műterem kapubejáratánál levő ki­
rakatban.

Fuite.
Irta : HOFBAUER OLGA.

— Csakugyan utazik ? — kérdi a férfi, 
az előtte álló leányt.

— Igen, — felel alig hallhatón.
— De hát miért ? Maradjon még egy­

ket hétig. Az idő kedvező s aztán nincs is 
miért haza sietnie. Maradjon ! csengve néz !
— Kérem, maradjon !

— Nem, nem ! lehetetlen ! utaznom 
kell . . . kell ! érti : kell. — Küzd zavará­
val. Arca ég ; szemei fénylőnek ; keble he­
vesen hullámzik. Lassan, vontatva nyújtja 
kezét. Nem néz rá s szemeit lehunyja. — 
Isten önnel !

A férfi csakhogy ép érinti a kicsiny 
kezét. Villámszikrák csapnak át egyik kéz­
ből a másikba. Megrázkódnak. Lépést hát­
rálnak. A leány szó nélkül megfordul, az 
ajtóhoz közeledik. A férfi némán, mozdulat­
lanul áll. Arcán kétség, beesett fájdalom 
honol. Szemei a leány, alakján tapadnak. 
Mintha fel akarná szívni, miként a napsu­
gár a vizcscppet. A leány megérzi e tekin­
tetet, hirtelen visszanéz. Arca holtra válik, 
feltűnt előtte a való.

Tehát ő is ? nemcsak én, — suttog­
ják lázas ajkai s mintegy hipnotizálva tesz 

. egy lépést elére.
— Olga ! — kiáltja fojtott hangon a

férfi.
A leány magához tér. Ijedten, védőleg 

terjeszti ki karjait.
— Csitt ! az ég szerelméért, szót se ! 

isten önnel örökre !
Gyorsan az ajtóhoz megy és kisiet.
Megy, megy ! mind jobban siet; fel a 

hegyre, fel a bérctetőre. Csak el, cl, az em­
bereknek bohókásan vig köréből. El ma­
gányba, hol a szemeiben felvillanó könyet 
nem látja senki, hol a sebzett szív jaj szavát 
nem hallja senki.

Szinte futva megy és tövisek ruháját 
megszakgatják, a faágak arcát megvérezik 
haját összkiiszálják. Ő nem lát, néni érez 
semmit. Lelkében vihar tombol. Atkozza 
sorsát, hogy miért kellett épp vele találkoz­
nia V Százszor is elkérdi s nincs rá felelet.

Összezúzva roskadt egy kőhalomra. 
Szenved és fájdalmára nincsen ir. A lelki 
vihart egymagának kell végigküzdenie. S mi 
lesz aztán ?

íjrökös ősz !
Szürke égbolt nehezedik reá. Vigaszta­

lan. mcgmérhctlen hosszú, egyhangú napok, 
hónapok, évek. Számára nem lesz^ több ibo­
lya, illatos tavasz, gyümölcsöket érlelő nap­
sugaras nyár.

Hideg, szomorú ősz !
Egyedül, elhagyatva az élet zord me­

zején !
Egyedül ! . .
Összcborzong. Kezeit összekulcsolva 

tekint az égre. Sötét, terhes felhők cikkáz­
nak. Egy-egy villám pillanatra lángba bo­
rit] a az eget. Dörgés moraja hangzik, tíz­
szer, húszszor ; elcintén erősen, aztán gyön­
gén, mind halkabban, végül mint egy sóhaj 
vész cl a nagy mindenségijén.

Ismét derült, kék az ég ; a naP,^!a, ' 
másán árasztja sugarait ; fényben fürdik a 
bérctető. Elüt a vihar, csak a lány szivében 
dúl tovább. Sápadt arcában, mint két ha­
talmas goivó, világit szeme. Homloka borult.

Olga, hangzik hirtelen s a terű 
elvio toppan. < )lga, miért tut előttem .

- Ne kérdje ! - felállt s távozni
almi. — MiU.a(,jon , kiáltja parancsolóan
a férfi. Hallgasson meg!

Nem lehet! nem szabad meghall­
ani: óm !

7- Maga szenved, én is szenvedek; 
láthatja. Maga szeret s ón . . .

Hirtelen közbevág a leány :

laszfal emelkedik közöttünk, mely le nem 
rombolható.

Előttem akadály nem létezik 1 kiáltja
Ha irgalmat ismer, ne folytassa ! bűn, i szenvedélyesen a férfi. — Jöj jön, menjünk 

vétek ez a szerelem. messzire, legyünk boldogok ! Erősen magá-
— Haha ! vétek a szerelem ? Miért \ hoz szorítja, 

ha nem szabad szeretni ? Napok óta kiiz- ) A leány hirtelen vad erővel szabadítja 
dök, mint maga. Érzem : tovább nem bírom, j ki magát az ölelő karok közül. A férfit 
Szeretem oly szenvedólylyel, mely nem is- i messze cltaszitja. Arca lángol, ajkai re­
mer akadályt, melynek semmi törvény sem megnek.
CJVnnl . I,. 11.. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Jgl..l ..,.1 *szent. Maga is ily szenvedélyével szeret, 
szenved, miként én. Ez állapot türhetlen. 
Isten minket egymásnak teremtett:

— Maga őrült, hogy igy beszél ! fele­
sége és gyermekei . . .

— Feleségem ? jaj dúl fel fájdalma­
sén. (j csak gyermeimnek anyja. Beteg 
roncs, ki azért van e világon, hogy életem 
megkeserítse. E pillanatban vagyok a leg­
boldogtalanabb és legboldogabb. Feleségemet 
azért vettem cl, hogy gyermekeimnek nevet 
adjak. De szeretni őt ? ez egyszerű, közön­
séges teremtést ? . . . Hogy a sors magával 
összehozott, tudom, mi a szerelem. Érzem : 
lelkünk egybeforrott. Olga, legyen enyém !

Szenvedélyesen karolja át. A lány teje 
vállára hanyatlik. Szemeit lehunyja. Mert

El, el ! ez kárhozat! más boldogta- 
! lanságán boldogságom nem épülhet.

Egyenesen, büszkén, áll. A férfi meg 
! összeesve, lehajtott fővel, leeresztett karokkal, 
i Meg van szégyenitve. Érzi! kettőjük között 
: a lány az erősebb. Szenvedélye, vadul szá- 
■ guldó vére fölött nem S im, a leány, e 

gyönge teremtés, tud uralkodni önmagán.
— Bocsánat: — kezeit kéről eg ter­

jeszti ki.
I Kezeik reszketnek, midőn erősen összel-

lódnalc. Szemeik végtelen keservvel mélyednek 
j egymásba Tekintetükben kielégíthetlcn vágy 
; nyilatkozik meg. E pillanatban a szerelem 

minden keservét átélik.
Fuite ...
A leány lassan, gyöngéden vonja ki ke-

oly édes a szeretet karjai között megpihenni, ; zeit. A férfi némán, mélyen meghajol és el-
meleg, jól eső érzés járja át tagjait. 
Repülnek, repülnek a végtelenségbe. Nap­
sütötte virágos tájuk, hólepte óriás hegy­
ormok maradoznak mögöttük. Ismeretlen, 
csodás világ ! Csak ők ketten, kar karban, 
ajk ajkon ... oh mily boldogság !

Bűvös, vonzó ez álom, <lc jaj! csak 
álom ...

lm ott, a távolban gyászos, sápadt nő 
karján gügyögő gyermek, mellette két szőke 
apróság. Az asszony nő, nő . . . óriás,, miként 
a hegy. Kezét magasra emeli, ajkáról menj - 
dörög :

— Tolvaj ! légy átkozott! 1
Ijedten sikolt fel a leány.
— Nem, nem, soha !
— Soha ? — hajlik feléje a férfi. — De 

ha Ő meg ...
A lány rémülten tekint az arcba, kezet a

férfi szájára tapasztja. ,
— Ne mondja, mi ajkán lebeg. Oly va-

: távozik.

TÁVIRATOK.
A japán-orosz háború.

Tokió, dec. 26. Nagyban készülődnek 
arra, hogy Gyúrna masallnak lényeges gya­
logsági és tüzérségi megerősítéseket küld­
jenek.

Pétervár, dec. 26. Kuropatkin tábor­
nok távirata 25-érői semmi különöset sem 
jelent. 23-án a Sanghaiba küldött vadá­
szok visszavertek egy nagy ellenséges elő­
őrsöt és két falut nagy raktárakkal és ta­
karmány-, valamint lövőszerkészlettekkel 
felgyújtottak. 25-én éjjel a hőmérő 13 fokot 
mutatott.

SESftl 14 SOZIEIOGS,A legjobb arcz- 
szépilő szer a

melj az arezot tisztítja, fehéríti és bánom puhára lsisl.

ártalmas alkatrész nélkül!

Egy tégely &ra 
1 kor. 40 fillér

Egy kis tégely 
ára 70 fi tiér

Serail-szappan. 
Epe-szappan.

t Kitűnő toillett szeppa- 
j noli a kenőcs haszná- 
I o iáikhoz 0

Eersü-pmr. Kiváló finom arezpor 
három színben, fehér, rózsa és eróm 

i doboz ára 1 korona. 
Szeraii-szájviz, A legjobb szájvíz.Seraiherórae. nappali használatra.

Kapható: dr. Rothschnek V. Emil, Mihalovics István, Tóth 
Béla, Füleky Pál, Muraközi László, Balázs Ödön gyógyszerész 

uraknál, valamint Jósa és Jóna urak. dvoguerájáhan.
Továbbá a tWri : ROZSBYAI MÁTYÁS

Aradon, szabadságtér, valamint minden más gyógyszertárban.

Csász. és kir. udvari szállító.

Fern» J

A Világonlegjobb lábbeli fényesítő és íényerem mindenféle vd.gos és feie bőr ne­
mek részére, mely kiváló szép fényt és tartósságot ad a bőrnek. Elhasznált pecsé­

tes, sárga vagy barim bőrnek a hyosm egészen uj fényt ad.
Alapittatott 1832. ilfkvl raktár Budapest V. Lipói-kö n! 21. t Brief adresse Wien III 

Wasche kaufen Sien nur' Brunn enseífe Mindenuu íuiph.tv;
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k virátó
Van szerencsén a. n. é. virágkedvelő közönség becses 

tudomására hozni hogy virág üzletemben egy uj virágkötőt szer­
ződtettem, ki bel és külföldi nagyvárosok elsőrangú virág termei­
ben volt alkalmazva. Legmodernebb koszorúkat, virágcsokrokat 

oly művészettel és gyorsan állít elő, hogy virág termemben bár­
milyen nagy és finom megrendelést felvállalhatok. Főtörekvésen 
odairányul, hogy nem kiméivé semmi áldozatot, üzletemet a leg­
első fővárosi virágüzletek színvonalára emeljen és nagyrabecsült 
vevőimnek alkalmat nyújtsak arra, hogy finoman készült csok­
rokat kaphasson.

Paczelt János.
m ü k e r té s z.

Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítünk és a csomagolására 

kiváló gond fordiüatik, legszolidabb és legolcsóbb árak mellett.

Újévi ajándékul
Zsebkendők Nyakkendők

li ínyek
I Uallérok KiSzcldk

] Harisnyák Kötények
S Kávés térit é k e k
j V ..\ Uggonyok Szőnyegek
j Piim lag ágy és asztal tér'tők

j Kocsi takarók
j n‘>gy választékban kaphatók

j EOMN és gOtfOSSY
I dózgef tg T)b utóda cégnél

f Debrecen, Kfstemplcmbazár

4 JtédK|y;_dIu

Zádor £ajos
divattermében december 31-ig ritka 
alkalmi beváár’ás női divatcikkekben 

finom gyapjú szövetek, selymek 
díszek, női felöltők, blousok, 
szőrme boák és karmantyúk rendkí­
vüli leszállított árakban, múlt évi 
cikkek minden árban kiárusittatnak.

4 _____
_____________  ___ I ttna&ur -rii 11 '■wii, K’;.«m;dgastaEaoew»gH.-a? WB&Btamsazs: mim

most tart az olcsó vásár, vásároljon

lundát-, kabátot-, öltöny-és
Minden olcsó,- 
olcsó, olcsó.

. . . . . . . . . 'Kimm I ISIK Aa czimet

fűszer üzlet
Pl .pj líE ‘ w

hyo-.,ütött László Jó*:«? könyvnyomdájában.
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